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L Predgovor

ol

Se vam mudi? Bi radi osvezili svoje znanje angleskega jezika?

tiste angleske besede, ki jih najveckrat uporabljamo. Jezikoslovci so do-
kazali, da s tiso¢ najpomembnejsimi besedami ze obvladate pogovorni
jezik.

Nek kupec nam je o knijizici »Osnovni besedni zaklad« pisal naslednje:
»Zares odli¢no! Vsako besedo si enostavno zapomnim in Ze imam na
razpolago solidno anglesko besedis¢e!« Drugi kupci so bili navduseni
nad tem, kako pregledno so knjiZice urejene. V3ec jim je prakti¢en for-
mat in izbor najpomembnejsih besed. Kjerkoli ste, na letalu, v parku, v
Soli ali pa doma v naslanjacu, je PONS »000 najpomembnejsih besed«
vas idealni spremljevalec.

Primeri ponazarjajo, kako vsako besedo pravilno uporabite v stavku.
V tem priro¢niku boste enako hitro nasli fraze, ki jih uporabljamo ob
prvem srecaniju, kot tudi angleSke pomene v slovensko-angleskem
slovarcku. Na ta nacin se boste Se hitreje znasli v novem jeziku.

Veliko uspeha in neskonéno zabavo z angleskim jezikom vam zeli

vase
urednistvo Pons-a



Test osnovnega besednega zaklada g

Koliko znam?

Poznate najpomembnejSe angleske besede? Resite test in se
prepricajte!

1.

Kaj je angleski chips?
A pecen krompir

B Cips

C ocvrt krompircek

. Kaj ne pomeni beseda box?

A zvocnik
B Skatla
C televizija

Cesa ne narocite ob koncu obeda?
A desert

B sweet

C dessert

Nekomu Zelite dati Stevilko svojega mobilnega telefona. Kaj
recete?

A Here's my handy number.

B Here's my mobile number.

C Here's my handphone number.

Kako po anglesko recemo »najbolj«?
A love of all

B greatest of all

C most of all

Kako se po anglesko re¢e »mnenje«?
A meaning

B opinion

C mean

Gledate televizijo - kateri glagol je pravilen?
A I'm looking television

B I'm watching television

C I'm seeing television

(s



a [er, 3]
There's a car coming.

able [e1bl]
I'm not able to come.

about [o'baut]
A book about flowers.
It will take me about half an hour.

above [2'bav]
He lives in the flat above.

abroad [o'bro:d |
They live abroad.

absolutely [zbsa'lu:tli]
It was absolutely wonderful.

accident [aksidant]
There was a serious accident on
the motorway.

according to [s'ko:din]
According to the weather
forecast, it's going to rain.

address [o'dres]
Can | have your address?

adult [=dAlt]
This film is for adults only.

advantage [sd'vaintidz]
That's the advantage of online
banking.

en; neki (pred izgovorjenim
soglasnikom)
Avto prihaja.

modi; zmozen
Ne morem priti.

0; okoli; priblizno
Knjiga o rozah.
Potreboval bom priblizno pol ure.

nad; zgoraj
Zivi v zgornjem stanovanju.

v tujini
Zivijo v tujini.

naravnost; absolutno; popolnoma;
nadvse
Bilo je naravnost ¢udovito.

nesreca

Na avtocesti se je zgodila huda
nesreca.

glede na
Glede na vremensko napoved bo
dezevalo.

naslov
Lahko dobim tvoj naslov?

odrasel
Ta film je samo za odrasle.

prednost

To je prednost elektronskega
banc¢nistva.
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A g advice

advice [od'vars]
| asked John for his advice.

afraid [s'freid]
I'm afraid we have sold out of
this wine.

after [‘a:fto"]
After a while we went home
again.

afternoon [a:fta'nu:n]
What are you doing this
afternoon.

nasvet
Johna sem prosila za nasvet.

bati se; zaskrbljen; prestrasen
Bojim se, da smo vse to vino Ze
prodali.

nato

Nato smo $li spet domov.

popoldne
Kaj delas to popoldne?

ambulance - ambulanta

Ce se zgodi, da med bivanjem v Veliki Britaniji potrebujete
zdravnisko oskrbo, se boste napotili v outpatients clinic
(ambulanta); ambulance (resilni avto) pa boste poklicali v nujnih

primerih.

afterwards ['a:ftswadz]
Afterwards we went to a nearby
pub.

again [s'gen]
She was once again late for her

appointment.

against [o'genst]
He leant against the wall.

age [erdg]

He started learning French at the

age of seven.
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nato; kasneje
Nato smo odsli v bliznji pub.

spet; ponovno
Ze spet je zamudila sestanek.

ob; proti
Naslonil se je ob steno.

leta; starost
Francoscino se je zacel uciti pri
sedmih letih.
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